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SÄKERHETSINFORMATION

SAFETY INFORMATION

SICHERHEITSHINWEISE

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Produkten kan användas av personer från 8 år och av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet eller kunskap om de har fått 
övervakning eller anvisningar gällande användning av produkten på säkert sätt och 
förstår föreliggande risker. Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med 
produkten. Låt inte barn rengöra eller underhålla produkten utan övervakning.

Använd produkten endast med medföljande nätadapter. Kontakta Contura om 
nätadaptern behöver bytas.

Batteriet som medföljer denna produkt innehåller ämnen som är skadliga för miljön.

•	 Batteriet måste tas ut innan produkten lämnas till avfallshantering.
•	 Stäng av produkten och dra ut stickproppen innan batteriet tas ut.
•	 Batteriet får bytas endast av personer med tillräckliga kunskaper.
•	 Uttjänta batterier ska avfallshanteras i enlighet med gällande regler.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above as well as persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning or user maintenance shall not be done by children without 
supervision.

This appliance is to be used only with the power supply provided. If the power supply 
needs to be replaced, please contact Contura.

The battery provided with this appliance contains material that are hazardous to the 
environment.

•	 The battery must be removed from the appliance before it is disposed of.
•	 The appliance must be disconnected from the supply mains when removing 	
	 the battery.
•	 The battery must only be replaced by skilled persons.
•	 The battery is to be disposed of safely.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung 
des Geräts eingewiesen wurden und sie die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung oder Wartung durch den 
Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Dieses Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden. Wenn das 
Netzteil ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an Contura.

Die mit diesem Gerät gelieferte Batterie enthält umweltgefährdende Stoffe.

•	 Die Batterie muss vor der Entsorgung aus dem Gerät entfernt werden.
•	 Bei der Entfernung der Batterie muss das Gerät vom Versorgungsnetz 		
	 getrennt sein.
•	 Die Batterie darf nur von Fachkräften ausgetauscht werden.
•	 Die Batterie ist sicher zu entsorgen.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par 
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou ayant un manque d’expérience et de connaissances, s’ils sont surveillés ou s’ils 
ont reçu des instructions sur l’utilisation de l’appareil, en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

Cet appareil doit être utilisé uniquement avec le bloc d’alimentation fourni. Si 

l’alimentation électrique doit être remplacée, veuillez contacter Contura.
La batterie fournie avec cet appareil contient des matériaux dangereux pour 
l’environnement.

•	 La batterie doit être retirée de l’appareil avant sa mise au rebut.
•	 L’appareil doit être débranché du secteur lors du retrait de la batterie.
•	 La batterie ne doit être remplacée que par des personnes qualifiées.
•	 La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

DATASÄKERHETSINFORMATION
När enheten startas första gången (eller när den startas med fabriksinställda standardvärden), erbjuder den tjänster avsedda att underlätta säker hopparning och inställning 
med mobiltelefon-app, för att säkerställa såväl enkel användning som hög säkerhet. Gränssnitten och tjänsterna nedan är aktiverade.
WiFi-åtkomstpunkt
WPA2-skydd används för WiFi-åtkomstpunkten, med de inloggningsuppgifter som anges på enhetens dekal eller på den gateway-anslutna enheten. Därigenom säkerställs att 
endast behöriga användare kan ansluta till enheten.
Hopparningstjänster i appen MyUplink
Enheten visar tjänster för detektering och konfigurering i fabriksinställt läge och i normal drift. Mobiltelefon-appen kommunicerar med enheten via dessa tjänster för att 
verkställa inställning och konfigurering. All känslig kommunikation är krypterad för att upprätthålla datasäkerhet och integritetsskydd.

CYBERSECURITY INFORMATION
Upon powering on for the first time (or when the device is in factory default state), your device offers services designed to facilitate secure pairing and setup using a mobile 
application, ensuring both ease of use and security. The following interface and services are enabled:
WiFi Access Point
The WiFi Access Point uses WPA2 protection, with credentials printed on a device sticker or on the device connected to the gateway. This ensures that only authorized users can 
connect to the device.
MyUplink App pairing services
The device exposes services for discovery and configuration while in factory default state and normal operation. The mobile application communicates with the device through 
these services for setup and configuration tasks. All sensible communication is encrypted, ensuring data privacy and integrity.

INFORMATIONEN ZUR CYBERSICHERHEIT
Beim ersten Einschalten (oder nachdem das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde), lässt sich das Gerät mithilfe einer Smartphone-App sicher und vereinfacht 
koppeln und einrichten. Es werden die folgende Schnittstelle sowie nachstehende Services aktiviert:
WLAN-Zugangspunkt
Der WLAN-Zugangspunkt verwendet einen Schutz nach WPA2. Die Zugangsdaten finden Sie auf einem Aufkleber oder auf dem an das Gateway angeschlossenen Gerät. So wird 
gewährleistet, dass nur befugte Nutzer eine Verbindung mit dem Gerät herstellen können.
Kopplungsservice mittels der App „MyUplink“
Das Gerät bietet Services für die Erkennung und Konfiguration an, sofern es sich im werksseitigen Standardzustand befindet und ordnungsgemäß funktioniert. Die Smartphone-
App kommuniziert für die Einrichtungs- und Konfigurationsaufgaben über diese Services mit dem Gerät. Alle sensiblen Daten werden verschlüsselt, sodass Integrität und 
Datensicherheit gewährleistet bleiben.

INFORMATIONS SUR LA CYBERSÉCURITÉ
Lorsque votre appareil est allumé pour la première fois (ou lorsqu’il est configuré sur les paramètres d’usine par défaut), il propose des services destinés à faciliter un appairage 
et un réglage sécurisés à l’aide d’une application mobile, garantissant à la fois la facilité d’utilisation et la sécurité. L’interface et les services ci-dessous sont activés :
Point d’accès WiFi Le point d’accès
WiFi utilise une protection WPA2. Les identifiants sont imprimés sur une étiquette de l’appareil ou sur l’appareil connecté à la passerelle, et de ce fait seuls les utilisateurs 
autorisés peuvent se connecter à l’appareil.
Services d’appairage MyUplink App
L’appareil propose des services de découverte et de configuration lorsqu’il est réglé sur les paramètres d’usine par défaut et en fonctionnement normal. L’application mobile 
communique avec l’appareil par le biais de ces services pour les tâches de réglage et de configuration. Toutes les communications sensibles sont cryptées afin de garantir la 
confidentialité et l’intégrité des données.



NL VEILIGHEIDSINFORMATIE
Het product kan worden gebruikt door personen vanaf 8 jaar en personen met een 
lichamelijke, zintuiglijke of psychologische handicap of gebrek aan ervaring of kennis 
als ze dit onder toezicht doen of aanwijzingen hebben gekregen voor een veilig gebruik 
van het product en op de hoogte zijn van de mogelijke risico's. Kinderen moeten onder 
toezicht worden gehouden zodat ze niet met het product spelen. Laat kinderen het 
product niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

Gebruik het product uitsluitend met de meegeleverde netadapter. Neem contact op 
met Contura als de netadapter vervangen moet worden.

De batterij die bij het product wordt meegeleverd bevat stoffen die schadelijk zijn voor 
het milieu.

•	 De batterij moet worden verwijderd voordat het product wordt afgedankt.
•	 Schakel het product uit en verwijder de stekker voordat u de batterij 		
	 verwijdert.
•	 De batterij mag alleen worden vervangen door personen met voldoende 		
	 kennis.
•	 Gebruikte batterijen moet volgens de geldende regels worden weggegooid.

NO SIKKERHETSINFORMASJON
Produktet kan brukes av personer fra 8 år og av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental evne eller manglende erfaring eller kunnskap så sant de er 
under tilsyn eller har fått veiledning om foreliggende risiko. Barn skal holdes under 
oppsikt for å unngå at de leker med produktet. La ikke barn rengjøre eller vedlikeholde 
produktet uten overvåking.

Produktet skal bare brukes med medfølgende nettadapter. Kontakt Contura hvis 
nettadapteren må byttes ut.

Batteriet som følger med dette produktet, inneholder stoffer som er skadelige for 
miljøet.

•	 Batteriet skal tas ut før produktet leveres til avfallshåndtering.
•	 Slå av produktet og trekk ut støpselet før batteriet tas ut.
•	 Batteriet skal bare byttes av personer med tilstrekkelig kunnskap.
•	 Uttjente batterier skal avfallshåndteres i henhold til gjeldende regler.

DK SIKKERHEDSINFORMATION
Produktet kan benyttes af personer fra 8 år og af personer med nedsat fysisk, 
sensorisk eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de overvåges 
eller har fået anvisninger vedrørende brugen af produktet på en sikker måde og 
forstår de pågældende risici. Børn skal holdes under opsyn, så de ikke leger med 
produktet. Lad ikke børn rengøre eller vedligeholde produktet uden overvågning.

Benyt kun produktet med den medfølgende netadapter. Kontakt Contura, hvis 
netadapteren skal udskiftes.

Det batteri, som følger med dette produkt, indeholder stoffer som er miljøskadelige.

•	 Batteriet skal tages ud, før produktet overdrages til affaldshåndtering.
•	 Sluk for produktet og træk stikket ud, før batteriet tages ud.
•	 Batteriet må kun udskiftes af personer med tilstrækkelige kundskaber.
•	 Udtjente batterier skal affaldshåndteres i overensstemmelse med gældende 	
	 regler.

FI TURVALLISUUSTIEDOT
Tätä tuotetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on fyysinen tai 
psyykkinen toimintarajoitus tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, edellyttäen, että 
heitä valvotaan tai opastetaan tuotteen turvallisessa käytössä ja että he ymmärtävät 
tuotteen käyttöön liittyvät riskit. Huolehdi siitä, että lapset eivät leiki tuotteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta valvomatta.

Käytä tuotetta vain mukana toimitetun muuntajan kanssa. Ota yhteys Conturaan, jos 
muuntaja on vaihdettava.

Tämän tuotteen mukana toimitettu akku sisältää ympäristölle haitallisia aineita.

•	 Akut on poistettava ennen tuotteen hävittämistä.
•	 Sammuta tuote ja vedä pistotulppa ulos ennen kuin otat akut ulos tuotteesta.
•	 Akun saa vaihtaa vain henkilö, jolla on riittävä asiantuntemus.
•	 Käytetyt akut on hävitettävä voimassa olevien määräysten mukaisesti.

INFORMATIE OVER CYBERVEILIGHEID
Als u het apparaat voor het eerst inschakelt (of als het apparaat in de fabrieksinstellingen staat), biedt uw apparaat diensten die zijn ontwikkeld om makkelijker op een veilige 
manier te kunnen koppelen en instellen met behulp van een mobiele app. Op die manier wordt gezorgd voor zowel gebruiksgemak als veiligheid. De volgende interface en diensten 
zijn ingeschakeld:
Wifi-toegangspunt
Het wifi-toegangspunt maakt gebruik van WPA2-beveiliging waarvoor de inloggegevens zijn afgedrukt op een sticker op het apparaat of op het apparaat dat verbonden is met de 
gateway. Zo wordt er voor gezorgd dat alleen bevoegde personen verbinding kunnen maken met het apparaat.
Koppelingsdiensten MyUplink-app
Het apparaat biedt diensten voor detectie en configuratie terwijl het zich in de standaard fabrieksinstellingen bevindt en bij normaal bedrijf. De mobiele app communiceert met 
het apparaat via deze diensten voor instellings- en configuratietaken. Alle gevoelige informatie is versleuteld om zo te zorgen voor gegevensprivacy en -integriteit.

INFORMASJON OM CYBERSIKKERHET
Ved første gangs påslåing (eller når enheten er i standard fabrikkmodus) tilbyr enheten din tjenester som skal forenkle sikker paring og oppsett ved hjelp av en app på mobilen, 
med tanke på enkel bruk og sikkerhet. Følgende grensesnitt og tjenester aktiveres:
WiFi Access Point
WiFi Access Point bruker WPA2-beskyttelse, med informasjon trykt på en etikett på enheten eller på enheten som er koblet til gatewayen. Dette sikrer at bare autoriserte 
brukere kan koble seg til enheten.
Paringstjenester med MyUplink-appen
Enheten tilbyr tjenester for detektering og konfigurasjon når den er i standard fabrikkmodus og i normal drift. Mobilappen kommuniserer med enheten via disse tjenestene ved 
oppsett- og konfigurasjonsoppgaver. All sensitiv kommunikasjon krypteres for å sikre data- og personvern.

INFORMATION OM CYBERSIKKERHED
Når du tænder enheden første gang (eller når enheden er i fabriksindstillingerne), tilbyder den tjenester, der er designet til at muliggøre sikker parring og opsætning ved hjælp af 
en mobilapp, hvilket sikrer både brugervenlighed og sikkerhed. Følgende grænseflade og tjenester er aktiveret:
WiFi-adgangspunkt
WiFi-adgangspunktet bruger WPA2-beskyttelse med loginoplysninger, der trykt på et enhedsmærke eller på den enhed, der er tilsluttet gatewayen. Dette sikrer, at kun 
autoriserede brugere kan oprette forbindelse til enheden.
MyUplink App-parringstjenester
Enheden viser tjenester til registrering og konfiguration, mens den er i fabrikstilstand og normal drift. Mobilappen kommunikerer med enheden via disse tjenester i forbindelse 
med opsætnings- og konfigurationsopgaver. Al følsom kommunikation er krypteret, hvilket sikrer databeskyttelse og integritet.

KYBERTURVALLISUUTTA KOSKEVAT TIEDOT
Ensimmäisen käynnistyksen yhteydessä (tai kun laite on tehdasasetuksissa), laite tarjoaa palveluita, jotka on suunniteltu helpottamaan turvallista pariliitosta ja asennusta 
mobiilisovelluksen avulla, varmistaen sekä helppokäyttöisyyden että turvallisuuden. Seuraavat käyttöliittymät ja palvelut ovat käytössä:
WiFi-tukiasema
WiFi-tukiasema käyttää WPA2-suojausta, ja tunnistetiedot on painettu laitteen tarraan tai yhdyskäytävään liitettyyn laitteeseen. Tämä varmistaa, että vain valtuutetut käyttäjät 
voivat muodostaa yhteyden laitteeseen.
MyUplink-sovelluksen pariliitospalvelut
Laite asettaa palvelut etsittäviksi ja konfiguroitaviksi tehdasasetusten ja normaalin käytön aikana. Mobiilisovellus kommunikoi laitteen kanssa näiden palveluiden kautta asennus- ja 
konfigurointitehtäviä varten. Kaikki järkevä tiedonsiirto on salattu, mikä varmistaa tietojen yksityisyyden ja eheyden.
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Gratulerer med kjøpet av et Contura-produkt!

Garantibevis for produkter produsert av Contura AB

1. GYLDIGHET
  Vilkårene i dette garantibeviset gjelder for ildsteder produsert av 

Contura AB samt tilbehør til disse (nedenfor kalt ”produktet”).

2. KVALITET OG INSTALLASJON
  Dette produktet oppfyller Contura ABs kvalitetsstandard og er 

sertifisert i henhold til ISO 9001. Et teknisk produkt av denne typen 
krever bransjekunnskap ved installasjon og driftsstart. Installasjon og 
driftsstart bør derfor utføres av fagperson.

3 REKLAMASJON
3.1  Skulle det oppstå en feil som skyldes materiale- eller fabrikasjonsfeil, 

skal reklamasjon leveres til selgeren som solgte produktet. Kjøperen 
skal da kunne vise at produktet er kjøpt hos selgeren samt når 
kjøpet fant sted, helst med kjøpskvittering. Kjøperen skal angi 
typebetegnelse og produksjonsnummer, som er angitt på produktet.

3.2  Hvis kjøperen ønsker å varsle om en feil, skal selgeren underrettes 
innen rimelig tid, normalt innen fjorten (14) dager etter at feilen ble 
oppdaget.

4. GARANTIVILKÅR
4.1  I henhold til vilkårene i dette garantibeviset gis det fem (5) års 

garanti, regnet fra leveringsdatoen, for materiale- og fabrikasjonsfeil, 
med unntak av feil på delene som angis under 4.3 samt for feil som 
angis under 4.4 nedenfor. Med leveringsdato menes den dagen varen 
ble levert til kjøperen eller til transportøren for transport til kjøperen.

4.2  Hvis det på leveringstidspunktet foreligger feil som omfattes av denne 
garantien, eller hvis en slik feil oppstår i garantiperioden, forplikter 
Contura AB seg til å sende passende reservedel kostnadsfritt for å 
rette opp i feilen. Contura AB er ikke forpliktet til ytterligere tiltak for 
å avhjelpe feilen, f.eks. montering av reservedeler.

4.3  For detaljer i brennkammeret (for eksempel ildstedsbekledning, 
støpegodsdeler, røyklederplate, glass og tetningslister), for 
overflatekledninger (for eksempel kakkel, betong, glass og lakkert 
metall) samt for elektriske komponenter, gis det bare tolv (12) 
måneders garanti.

4.4 Garantien omfatter ikke feil som skyldes
  •  at bruks- eller installasjonsveiledningen ikke er fulgt
  •  at monteringen er utført på feil måte
  •  overoppheting forårsaket av for eksempel feil brensel eller for stor 

mengde brensel
  •  at produktet er koblet til en skorstein med dårlig trekk, for 

eksempel korte eller utette skorsteiner
  •  at produktet er oppbevart i uoppvarmet og fuktig miljø
  •  at produktet er forsømt og ikke vedlikeholdt i henhold til 

anvisningene
  •  normal slitasje av forbruksdetaljer, eller
  •  tilsvarende omstendigheter som ikke skyldes materiale- eller 

fabrikasjonsfeil

5.  ANSVARSBEGRENSNING
5.1  Ved eventuelle feil på produktet kan kjøperen ikke gjøre andre krav 

gjeldende enn de som er angitt under 4.2 over. Kjøperen har følgelig 
ikke krav på erstatning for direkte eller indirekte skade utover disse.

5.2  Hvis kjøperen uberettiget legger beslag på selgerens tjenester, skal 
kjøperen erstatte de kostnadene som påføres selgeren på grunn av 
dette.

5.3  Gjennom reparasjon av feil eller ved utskifting av deler av produktet 
blir ikke garantitiden for produktet forlenget, og en ny garantitid 
blir heller ikke påbegynt. Ved utskifting av deler gjelder heller ingen 
separat garantitid.

6. TRANSPORTSKADE
  Skader som oppstår i forbindelse med transport av produktet 

(transportskader), skal reklameres til transportøren når produktet 
leveres til kjøperen eller senest sju dager etter levering.

7. KJØPERENS GENERELLE RETTIGHETER
  Hvis kjøperen er en vanlig forbruker, har denne, i tillegg til det som 

angis i dette garantibeviset, også de rettighetene som fremgår av 
gjeldende forbrukerlovgivning.

8. CONTURA AB
  Forplikter seg til å levere slitasjedeler i minst 10 år.

9. TVISTER
  Tvister som gjelder tolkning av disse bestemmelsene, skal partene 

i første omgang forsøke å løse gjennom forlik. Hvis partene ikke 
kommer til enighet, skal tvisten prøves for en vanlig domstol.
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Eff ektinnstillinger

Oppstart av ovnen

Last ned appen ”myUplink”

Lav:
2 vedkubber, 
totalvekt 1 kg

Medium:
2 vedkubber, 

totalvekt 1,5 kg 

Høy:
2 vedkubber, 

totalvekt 2,5 kg

Ovnen håndterer lufttilstrømningen automatisk. Reguleringen baseres 
på hvilket av effektnivåene nedenfor ovnen er i. Hvis du vil bytte 
effektnivå, dobbelttrykker du på knappen under døren, eller du kan 
bruke appen. Ved første dobbelttrykk vises aktuell modus. Dobbelttrykk 
på nytt for å bytte. Se nedenfor hva fargen for respektive effektnivå 
betyr.

Auto (Hvit, kan bare velges fra appen): 
Ovnen regulerer effektnivå selv ved å måle romtemperaturen på 
baksiden av ovnen.       
Lavt (gul):
Ovnen brenner ved nominell effekt og lav intensitet. 

Medium (oransje):
Ovnen brenner ved høyere effekt og intensitet.

Høyt (rød):
Ovnen brenner ved maksimal effekt og intensitet.

Conturas automatiske ovn justerer selv spjeldet for å gi optimal forbrenning. For at ovnen skal 
fungere optimalt er det derfor viktig å følge disse instruksjonene.

Ildstedet ditt fra Contura er beregnet for bruk som sekundær varmekilde i boligen. Det er viktig å 
bruke riktig mengde ved, spesielt ved opptenning. Ved første gangs fyring er det lurt å bruke en vekt 
for å se og lære hvor mye 2,0 kg opptenningsved er. Kontroller også hvor mye normal mengde og 
maksimumsmengde er. 
Ildstedet er kun beregnet på fyring med døren lukket. 
Ved ilegg av vedkubber skal døren alltid åpnes sakte og forsiktig for å forhindre innryking pga. 
trykkforandringer i ildstedet.
Forbrenningen påvirkes av trekken i skorsteinen og vedens kvalitet.

Når ovnen tilføres strøm, begynner knappen på den nedre døren å blinke med et mørkeblått lys, som etter en stund går over til et hvitt, blinkende lys. 
Når oppstartssekvensen er ferdig, lyser knappen med et fast, hvitt lys for å indikere at ovnen er klar for bruk.
Hvis knappen blinker grønt: Ok for å starte fyring, ovnen er i batterimodus / strømledningen er ikke tilkoblet.

Å fyre på riktig måte

Anbefalt størrelse på ilegg 
for optimal forbrenning. 

Det kan forekomme endringer i 
hvordan appen ser ut. 

Skann QR-koden for å komme til anvisning
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Opptenning

Ved strømbrudd

Opptenningsved:
Vær oppmerksom på at hvis det brukes for lite ved under opptenningen, 
eller hvis veden er for grovkløyvd, oppnår man ikke riktig 
arbeidstemperatur i brennkammeret. Konsekvensen av feil opptenning blir 
dårlig forbrenning med kraftig sotdannelse, eller at ilden slokker.
Hvis ildstedet ikke er tilknyttet uteluft, kan det være nødvendig å åpne et 
vindu i nærheten av ildstedet før opptenning. La vinduet stå åpent i noen 
minutter til ilden har fått tak.

Ved strømbrudd åpner spjeldet seg når døren åpnes, forutsatt at batteriet 
er i god stand. Spjeldet reguleres ikke, men er i en modus der det er 
mulig å tenne opp og fyre. Hvis du synes at det er vanskelig å få fyrt opp i 
ovnen, kan du ha døren åpen en stund for å få i gang forbrenningen. Når 
strømmen kommer tilbake, kalibreres spjeldet, og automatisk regulering 
igangsettes.

Finkløyvd ved
Lengde: 25–33 cm
Diameter: 2–5 cm
Mengde per opptenning: ca. 2,0 kg, 7–9 vedskier, der de største legges 
nederst.

1. Legg inn ca. 2 kg opptenningsved med de største vedskiene underst og 
med opptenningsbriketter som vist på bildet. 

2. Tenn opp.

3. Lukk døren. 

4. LED-ringen på ovnen viser når det er tid for ilegg. Du kan også velge å få 
melding om dette i appen.

Påfylling av ved Ileggingsved:
Kløyvd ved
Lengde: 25–33 cm
Diameter: 7–9 cm
Normal mengde: 1,5 kg/ilegg (2 vedskier)
maks. mengde: 2,5 kg/ilegg (maks. 2 vedskier per ilegg)
Brenntid ca. 40–50 min per ilegg

1. Åpne døren noen cm og la undertrykket i brennkammeret utjevnes i 
noen sekunder før døren åpnes helt.

2. Legg i 2 vedkubber med en samlet vekt på cirka 1–2,5 kg. Veden legges 
diagonalt på hverandre, som vist på bildet. 

3. Den erklærte ytelsen på 5 kW og den reneste forbrenningen oppnås når 
effekten er satt til “Lav” og to kubber på 25 cm og en vekt på til sammen 
1,2 kg er lagt inn når ovnen indikerer at dette trengs. 

4. Lukk døren.
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Alle typer ved, som for eksempel ved av bjørk, bøk, eik, alm, ask, bartre 
og frukttre, kan brukes som brensel i ildstedet. Forskjellige tresorter 
har forskjellig densitet. Jo høyere densitet veden har, jo høyere er 
energiverdien. Bøk, eik og bjørk har høyest densitet.

Første fyring

Fargene på knappen

Vedens fuktighetsinnhold

Når ildstedet er nytt, kan det oppstå en spesiell lukt som følge av at det er 
nytt. Denne lukten forsvinner helt etter en stund. 

Når ovnen ikke er i drift

Fast hvitt lys:
Ovnen er i standby.
Fast grønt lys:
Når døren åpnes, bytter lampen farge til grønt for å bekrefte 
opptenningsmodus. Lampen slokker eller blir hvit når ovnen avslutter 
opptenningsmodus, avhengig av innstilling i appen.
Blinkene oransje lys:
Askebeholderen er full og må tømmes. Bekreft handling ved å trykke på 
knappen. Tilbakestilling bekreftes med grønt LED-blink.
Blinkene rødt lys:
Noe er galt. IKKE fyr i ovnen! Les i appen for mer informasjon.

Når ovnen er i drift

Blinkende hvitt lys:
Det er tid for nytt ilegg. Lampen slokker når døren åpnes.

Fast oransje lys:
Overtemp. Ovnen regulerer temperatur automatisk. OBS! Tiltak er ikke 
nødvendig! Lampen slokker når normal temperatur er oppnådd. Les 
gjennom fyringsinstruksjonen for å fyre på riktig måte.

Oppdatering av programvare

Raskt blinkende, blått lys:
Trykk inn knappen for å starte oppdatering.
Langsomt blinkende, blått lys:
Oppdatering pågår.
Fast hvitt lys:
Oppdateringen er ferdig.

Andre farger kan forekomme, og disse er forklart under ”Hjelp” i appen.

Fersk ved består av 50 % vann. Veden må alltid tørkes slik at 
fuktnivået synker under 20 %. Hvis man fyrer med ved som har høyere 
fuktighetsinnhold, går en stor del av vedens energiinnhold med til å koke 
bort vannet. Er veden fuktig, blir også forbrenningen dårlig. Sot- og 
tjærebelegg dannes i skorsteinen og kan i verste fall føre til pipebrann. 
Utover dette fører det også til sotet glass på peisovnen og ubehag for 
beboere i nærheten. 
For å sikre tørr ved bør veden avvirkes på vinteren og lagres godt luftet 
under tak om sommeren. Dekk aldri vedstabelen med en presenning som 
ligger ned mot bakken. Presenningen fungerer da som et tettsluttende 
lokk, og veden hindres i å tørke. Oppbevar alltid en mindre mengde ved 
innendørs i noen dager før bruk, slik at overflatefuktigheten på veden 
rekker å fordampe.

Valg av brensel

Dette skal du IKKE fyre med

Fossilt brensel, trykkimpregnert tre, malt eller limt tre, sponplater, 
plast eller fargebrosjyrer må ikke brukes som brensel. Felles for disse 
materialene er at det under forbrenning kan dannes stoffer som er 
skadelige for miljøet og ildstedet.

Unngå å fyre med en større mengde ekstremt finkløyvd ved, barkebiter 
samt rester fra vedkløyving, som spon og flis med mer. Denne typen 
brensel kan begynne å brenne ukontrollert og kan forårsake rask 
gassantenning som i verste fall kan føre til skader på ovn og bygning.

Stearinlys
Ikke bruk stearinlys som brensel. Smeltet stearin renner ned i ildstedets 
spjeldsystem og tetter det igjen, slik at spjeldet ikke fungerer. Det er 
svært kostbart å reparere.
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Døren kan låses i åpen posisjon ved hjelp av knappen på undersiden av 
ovnen. Dra ut kontakten før service / rengjøring.

Låsing av døren i åpen posisjon, ved rengjøring /
serviceGlassene kan bli sotete under fyringen, selv når ildstedet fyres med 

tørr ved som har et fuktighetsinnhold på 15–20 %. Ved regelmessig 
rengjøring er det ofte tilstrekkelig å tørke med et fuktig papir. Hvis 
soten har sittet lenge på glasset, kan du dyppe papiret i aske. Aske og 
vann løser opp soten.
Dette er den eneste rengjøringsmetoden vi anbefaler. Du kan få kjøpt 
ulike rengjøringsmidler og spesielle sotfjerningsmidler for ildstedsglass 
hos detaljhandelen, men vi fraråder bruk av disse. Ikke bruk slipende 
rengjøringsmidler eller rengjøringsmidler som kan virke etsende mot 
trykt eller lakkert glass. Disse kan skade glasset/lakken. Bruk heller 
ikke rengjøringsmidler som inneholder natriumhydroksid, disse virker 
etsende på tetningslister.

Når asken i askeskuffen skal tømmes, må du kontrollere at det ikke 
finnes glør igjen. Asken skal oppbevares i en ikke-brennbar beholder 
med lokk i minst en uke før den kastes.

Innsatsen til askeskuffen bør også rengjøres av og til, ellers kan askesøl 
forhindre at askeskuffen skyves riktig på plass.

Risten og andre deler av støpejern i brennkammeret rengjøres med en 
stålbørste.

Kontroll av pakninger er viktig ut fra et forbrenningssynspunkt, fordi 
slitte pakninger svekker forbrenningen når peisovnen trekker inn falsk 
luft. 

Lakkerte deler på peisovnen kan rengjøres med en fuktig klut, eventuelt 
tilsatt litt oppvaskmiddel. Skader på lakkerte deler, f.eks. mindre riper, 
kan utbedres med Contura utbedringsfarge. Kontakt din forhandler.

Ettersom det hele tiden strømmer mye luft gjennom peisovnen, hvor 
kald romluft suges inn og varm luft slippes ut, kan det samle seg 
støv bak og under peisovnen. Disse stedene bør derfor rengjøres 
regelmessig.

Deler i nærheten av selve ildstedet kan måtte byttes ut. Eksempel på 
slike deler er ildstedsbekledningen og risten. Levetiden på disse delene 
avhenger av hvor mye og på hvilken måte peisovnen er blitt brukt.

Bruk bare reservedeler anbefalt av Contura.

VEDLIKEHOLD AV PEISOVN
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Det dannes unormalt mye sot på glasset

Det blir alltid et visst sotbelegg på glasset, og dette bygger seg litt opp ved 
hver fyring. Sot på glasset skyldes i hovedsak tre ting:
• Veden er fuktig, og det fører til dårlig forbrenning med stor 

røykutvikling.

• Det er for lav temperatur i brennkammeret, noe som fører til 
ufullstendig forbrenning og dårlig trekk i skorsteinen.

• Opptenningen er ikke gjort i henhold til anvisningen.

Det er dårlig trekk i ildstedet etter installasjon

• Kontroller skorsteinens mål slik at de stemmer overens med det som er 
angitt i installasjonsanvisningen.

• Kontroller at det ikke finnes noe i skorsteinen som hindrer røykgassene, 
og at ikke noe nærliggende hus eller tre påvirker vinden rundt 
skorsteinen.

Mulige årsaker til driftsforstyrrelser og 
korrigerende tiltak 

Det er vanskelig å tenne opp, og ilden dør kanskje ut 
etter kort tid

• Kontroller at veden er tørr nok.

• For stort undertrykk i huset, for eksempel ved bruk av kjøkkenvifte 
eller annen mekanisk ventilasjon. Åpne et vindu i nærheten av ildstedet 
under opptenning. Prøv også å tenne på avispapir og holde det opp i 
brennkammeret for å få i gang trekken.

• Tilluftskanalen utenfra kan være helt eller delvis tilstoppet. Løsne 
slangen og prøvefyr med forbrenningsluft fra rommet.

• Peisovnens røykuttak kan være tilstoppet av sot, noe som kan 
forekomme etter feiing. Løft ut røykhyllen og kontroller.

• Gå deretter gjennom bruksanvisningen igjen. Mengden ved kan ha vært 
for liten, slik at grunnglørne har blitt for dårlige til å tenne neste ilegg.

Røyklukt i ildstedets omgivelser i perioder

Dette kan forekomme ved vindnedslag i skorsteinen og skjer som oftest 
når det blåser i en bestemt vindretning. En annen årsak kan være at døra 
åpnes når det brenner mye.

Lakkerte deler har blitt misfarget

Hvis det er misfarging på lakkerte deler, skyldes det for høy temperatur 
i brennkammeret. Årsaken til den for høye temperaturen kan være at 
maksimalt tillatt vedmengde er overskredet, eller at det er brukt uegnet 
brensel (f.eks. byggavfall, store mengder finkløyvd spillvirke). Garantien 
omfatter ikke slike skader. Hvis det oppstår problemer som du ikke klarer å 
korrigere selv, kontakt forhandleren eller skorsteinsfeiermesteren.

Veden brenner altfor intensivt ved eff ektnivå ”Lavt”

Hvis veden brenner intensivt selv på det laveste effektnivået, kan trekken 
i skorsteinen være for høy. Høy trekk i skorsteinen forekommer som regel 
på lange skorsteiner eller når en røykgassvifte går ved for høyt turtall.
Kontakt forhandleren din for å få informasjon om egnet tiltak.

For tørr ved kan også bidra til at ilden brenner for intenst.
Informasjon i app

Appen sender automatisk ut meldinger med informasjon og tips. 
Under menyen ”Hjelp” finnes svar på de vanligste spørsmålene i appen.

Lyd fra ovnen

Når døren åpnes etter at det ikke har vært fyrt på 24 timer, eller når ovnen 
tilføres strøm for første gang, kan en summende lyd høres. Dette kan skje 
når ovnen gjennomfører selvtest og motorene til spjeldene testes i et 
spesielt driftstilfelle. Under normal regulering som skjer under fyring, skal 
det ikke komme noen lyder fra ovnsstyringen.

Aske bak sideglasset

Hvis døren åpnes uforsiktig ved ilegg av ved, kan små partikler av flygeaske 
ta seg ut av ovnen. Disse partiklene kan komme til å havne mellom glassene 
på modellene som har sidelys. For å fjerne asken kan man blåse rent med 
trykkluft eller suge rent med en støvsuger med smalt munnstykke. Det 
enkleste er å gjøre dette ved hjelp av trykkluft på boks (som bildet viser). 
Spraybokser med trykkluft fås kjøpt i detaljhandelen.
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FEIING
Feiing av skorsteinskanaler og skorsteinstilkoblinger bør utføres 
av en skorsteinsfeiermester. Feiing av peisovnen kan skje ved 
nedskraping og/eller børsting. Det enkleste er imidlertid å bruke 
en sotstøvsuger. Ved en eventuell pipebrann skal ovnen settes 
på effektnivå ”Lavt” for å redusere lufttilførselen til ovnen og 
skorsteinen. Kontakt om nødvendig brannvesenet for slokking. 
Etter en pipebrann må alltid skorsteinen inspiseres av en 
skorsteinsfeiermester.

• Når ildstedet er i bruk, kan flatene bli svært varme og 
forårsake brannskader ved berøring.

• Vær også oppmerksom på den kraftige varmestrålingen 
gjennom glasset.

• Hvis det plasseres brennbart materiale nærmere enn den 
angitte sikkerhetsavstanden, kan det forårsake brann.

• Ulmefyring kan føre til gassantennelse og forårsake både 
materielle skader og personskader.

• Askeskuffen må tømmes når den er full. Hvis det ikke blir 
gjort, vil det redusere lufttilførselen og dermed også 
funksjonen. I alvorlige tilfeller kan aske falle ut av spjeldet.

• Ovnen skal ikke modifiseres av uautoriserte personer.

Ovnens emballasje består av bølgepapp, tre 
og noe plast. Ovnen inneholder et oppladbart 
batteri samt strømkomponenter som skal 
sorteres og leveres til gjenvinning. 

Håndtering av avfall

Contura forbeholder seg retten til å endre angitte mål og beskrevet fremgangsmåte i denne anvisningen uten særskilt 
varsel. Den aktuelle utgaven kan lastes ned fra www.contura.eu  

Kassering og avfallshåndtering/gjenvinning

Det er utelukkende eierens ansvar å sørge for at kassering og avfallshåndtering/gjenvinning av produktet skjer i henhold til gjeldende lov om sikkerhet og 
miljøvern i det aktuelle landet.

Emballasjen skal håndteres av installatøren eller leveres til gjenvinningsstasjon.

Uttjente produkter skal ikke avfallshåndteres som vanlig husholdningsavfall, men skal leveres til gjenvinningsstasjon eller til forhandler som tar seg av 
gjenvinning.

Følg alltid alle gjeldende avfallshåndterings- og 
gjenvinningsregler i landet der produktet brukes.

Før demontering og kassering skal produktet slås av 
og strømforsyningen kobles fra.

• Fjern alt elektrisk utstyr.
• Fjern alle batterier fra kretskortet.
• Benytt et autorisert avfallsselskap til kassering av selve   
 produktstammen.

Etterlat aldri produktet i fritt tilgjengelige områder eller 
lokaler – det medfører alvorlig fare for mennesker og dyr.

Strukturert og kildesortert kassering av produktet gjør det enklere 
å unngå negativ påvirkning på miljø og helse og forenkler energi- og 
ressurssparende gjenvinning av materialene som inngår i produktet.

Eieren har det fulle og hele ansvaret for eventuelle skader på mennesker 
og dyr. Etter kassering skal CE-merkingen, denne bruksanvisningen og 
annen dokumentasjon vedrørende produktet ødelegges.

Merket med en overkrysset søppeldunk som er festet på produktet, 
angir at uttjent produkt ikke skal kastes i husholdningsavfallet, men skal 
avfallshåndteres og gjenvinnes separat.

Feil avfallshåndtering kan medføre straffeansvar i henhold til gjeldende 
lov.
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